
研究範圍研究範圍研究範圍研究範圍

Study Area
1.1







Offsite wetland compensation (Involved normal 

fishpond/reedbed operations)工地外圍濕地補償 (只有一般漁塘或蘆葦管理)工地外圍濕地補償 (只有一般漁塘或蘆葦管理)
*Utilization of this area is 

subject to land resumption 

extent 

*根據將來土地使用權來決定是否使用此範圍

工地外的工作區工地外的工作區工地外的工作區工地外的工作區 –濕地補償濕地補償濕地補償濕地補償 (漁漁漁漁塘或蘆葦塘塘或蘆葦塘塘或蘆葦塘塘或蘆葦塘)

Off-site Works Area – Wetland Compensation (Fishpond/Reedbed)
2.1c

NTS





生態區 

Ecological Area 
2.2 

Section A-A 

Section A-A 

NTS 

Ecological Area 
Old SZ River 

Meander 
LMC Development SZ River 



生態區(及周邊排水系統) 

Ecological Area (with associated drainage network) 
2.3 

NTS 

香港境内研究範圍 

擬建的雨水排放設施 

圖例 

深圳 





西面連接路–連接新田交匯處(縱切面) 

Western Connection Road – Slip Road to San Tin Interchange 

(Schematic longitudinal section)(1/2) 

2.4b 

NTS 



2.4c 
西面連接路–連接新田交匯處(縱切面) 

Western Connection Road – Slip Road to San Tin Interchange 

(Schematic longitudinal section)(2/2) NTS 



西面連接路 

Western Connection Road 
2.5 

AS SHOWN 



西面連接西面連接西面連接西面連接路路路路
Western Connection Road (1/5) 

2.6

AS SHOWN



西面連接路 

Western Connection Road (2/5) 
2.7 

AS SHOWN 



西面連接路 

Western Connection Road (3/5) 
2.8 

AS SHOWN 



西面連接路 

Western Connection Road (4/5) 
2.9 

AS SHOWN 



西面連接路 

Western Connection Road (5/5) 
2.10 

AS SHOWN 



落馬洲鐵路站連接通道總圖落馬洲鐵路站連接通道總圖落馬洲鐵路站連接通道總圖落馬洲鐵路站連接通道總圖

Direct Link to Lok Ma Chau Station – General Layout – Key Plan
2.11a

AS SHOWN



落馬洲鐵路站連接通道(縱切面) 

Direct Link to Lok Ma Chau Station 

(Schematic longitudinal section)(1/3) 

 

2.11b 

NTS 



2.11c 
落馬洲鐵路站連接通道(縱切面) 

Direct Link to Lok Ma Chau Station 

(Schematic longitudinal section)(2/3) 

 

NTS 



ELEVATED 

PTI

2.11d
落馬洲鐵路站連接通道落馬洲鐵路站連接通道落馬洲鐵路站連接通道落馬洲鐵路站連接通道(縱切面縱切面縱切面縱切面)

Direct Link to Lok Ma Chau Station

(Schematic longitudinal section)(3/3) NTS



2.11e 
落馬洲鐵路站連接通道 

Horizontal and Vertical Alignments of Direct Link to 

MTR Lok Ma Chau Station NTS 



東面連接路 

Eastern Connection Road 
2.12 

AS SHOWN 

Sheet 5 



東面連接路 

Eastern Connection Road  (1/7) 
2.13 

AS SHOWN 



東面連接路 

Eastern Connection Road  (2/7) 
2.14 

AS SHOWN 



東面連接路 

Eastern Connection Road  (3/7) 
2.15 

AS SHOWN 





東面連接路 

Eastern Connection Road  (5/7) 
2.17 

AS SHOWN 



東面連接路 

Eastern Connection Road  (6/7) 
2.18 

AS SHOWN 



東面連接路 

Eastern Connection Road  (7/7) 
2.19 

AS SHOWN 



東面連接路(縱切面) 

Eastern Connection Road  (Schematic longitudinal section)(1/2) 
2.20 

AS SHOWN 



東面連接路(縱切面) 

Eastern Connection Road  (Schematic longitudinal section)(2/2) 
2.21 

AS SHOWN 



東面連接路(橫切面) 

Eastern Connection Road  (Schematic cross section)(1/7) 
2.22 

AS SHOWN 



東面連接路(橫切面) 

Eastern Connection Road  (Schematic cross section)(2/7) 
2.23 

AS SHOWN 



東面連接路(橫切面) 

Eastern Connection Road  (Schematic cross section)(3/7) 
2.23a 

AS SHOWN 



東面連接路(橫切面) 

Eastern Connection Road  (Schematic cross section)(4/7) 
2.23b 

AS SHOWN 



東面連接路(橫切面) 

Eastern Connection Road  (Schematic cross section)(5/7) 
2.23c 

AS SHOWN 



東面連接路(橫切面) 

Eastern Connection Road  (Schematic cross section)(6/7) 
2.23d 

AS SHOWN 



東面連接路(橫切面) 

Eastern Connection Road  (Schematic cross section)(7/7) 
2.23e 

AS SHOWN 



沖廁用水配水庫 

Flushing Water Service Reservoir 
2.23f 

NTS 



第一期工程的工程車通道 

Haul Roads for Phase 1 Infrastructures 
2.24 

AS SHOWN 

On-site Haul Road (Indicative) 

- Forms part of Western Connection Road and Direct Link 

to LMC Station 

- Serve the entire Phase 1 Infrastructure such as Western 

Connection Road, Direct Link to LMC Station, Site 

Formation, etc 

工地內的工程車通道 (暫定位置) 

- 包括西面連接路、落馬洲鐵路站連接通道 

- 用於整個第一期工程，如西面連接路、落馬洲鐵路站連接
通道，土地平整等 

Construction vehicles will enter 

the site by existing Sai Kwo Road 

工程車從現有世歌路進入工地 

Construction vehicles will leave the 

site by existing Lok Ma Chau Road 

工程車從現有落馬洲路離開工地 



土地平整階段 

Sequence of Site Formation (1/4) 
2.25a 

NTS 



土地平整階段 

Sequence of Site Formation (2/4) 
2.25b 

NTS 



土地平整階段 

Sequence of Site Formation (3/4) 
2.25c 

NTS 



土地平整階段 

Sequence of Site Formation (4/4) 
2.25d 

NTS 



落馬洲河套地區污水處理廠落馬洲河套地區污水處理廠落馬洲河套地區污水處理廠落馬洲河套地區污水處理廠 - 示意圖示意圖示意圖示意圖
Lok Ma Chau Sewage Treatment Works – Schematic Diagram

2.26a

AS SHOWN



污水處收集/排放網 

Sewerage Collection Networks/Disposal Pipes 
2.26b 

排水至深圳河 

Discharge to 

Shenzhen River 

擬建的排水管 

Proposed Effluent Pipe 
雙管式管道 

Twin Pipe 

收集到擬建的原地污水處理
廠 

To Proposed On-site STW 

擬建的引力污水渠 

Proposed Gravity Sewer 

擬建的排水管 

Proposed Effluent Pipe 

擬建的渠務保留地 

Proposed Drainage Reserve 

圖例 

Legend 
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Figure 2.26C
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Job Title

Rev.

Figure No.Title

DEPARTMENT

AND DEVELOPMENT

CIVIL ENGINEERING

DEPARTMENT

PLANNING 

Agreement No. CE 53/2008 (CE)

Development of Lok Ma Chau Loop - Investigation

Planning and Engineering Study on 

土木工程拓展署
規劃署

奧雅納工程顧問

研究項目 圖則項目 圖則編號

修訂編號

合約編號

落馬洲河套地區發展規劃及工程研究 - 勘查研究

比例













臭味監測站位置圖 (酸揮發性硫化物與氧化還原能力 

Locations of Odour Quality Monitoring Stations (AVS and Redox Potential) 
4.2 

監測站位置 

Monitoring Location 

東距 

Easting 

北距 

Northing 

ASZR1 825724.7 842146.1 

ASZR2 826054.4 843043.4 

ASZR3 825905.2 842561.8 

ASZR3 



臭味監測站位置圖 (酸揮發性硫化物與氧化還原能力 

Locations of Odour Quality Monitoring Stations (AVS and Redox Potential) 
4.3 

1 

•Trial test by applying different dosage of Calcium Nitrate 

Dosage 

Odour Removal (%) 

Dosage 

AVS Removal (%) 

+ = 

AVS Removal (%) 

Odour Removal (%) 

1 2 3 

4 5 6 

7 8 9 

10m 

10m 

Grid No. Dosage 

1 0.6N 

2 0.7N 

3 0.8N 

4 0.9N 

5 Optimum (N) 

6 1.1N 

7 1.2N 

8 1.3N 

9 1.4N 

Baseline measure parameters: 

•Odour Concentration 

•AVS Concentration 

•Calcium Nitrate Dosage 

•Correlation of odour removal and AVS removal can be derived. 

where: 

CAVS = the AVS content in sediment, unit is mg-S/kg dry sediment 

8 – when HS- is oxidized to SO4
2-, the valence number change of S is 8 

5 – when NO3
- is reduced to N2, the valence number change of N is 5 

14 – molar mass of N 

32 – molar mass of S 































11.1 


